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DNV 
Sigillet
visar båtens säkerhet 

The DNV Seal shows the 
security of your boat

Das DNV Siegel für 
hohe Sicherheit

DNV Sigillet är det synliga beviset för att båttypen är 
genomgången och godkänd av Det Norske Veritas, samt 
att produktionen på båtfabriken är granskad vid 
regelbundna kontroller.För båtar, mellan 2,5 meter och 
upp till 12 meter, krävs för den obligatoriska CE-märk-
ningen i huvudsak att båttillverkaren utför en intern 
tillverkningskontroll. 
DNV Sigillet, kvalitetsmärkningen av fritidsbåtar, ställer 
däremot helt andra krav.
– DNV Sigillet är en kvalitetsmärkning, utfärdad av 
en oberoende part, Det Norske Veritas – DNV, 
noterar Håkan Lindqvist, tidigare ansvarig hos 
Sjöfartsverket, numera en oberoende 
länk mellan tillverkare och konsument.

Ryds har DNV Sigillet
Sedan år 2001 arbetar Ryds och Det Norske Veritas 
tillsammans, via ett avtal som innebär att DNV utför 
typgodkännande och produktkontroll av Ryds hela 
båtproduktion.
– Härigenom har de två företagen tagit ett helhetsgrepp 
för att kvalitetssäkra produktionen och säkerställa 
överensstämmelse, med  gällande regelverk. Avtalet 
innebär ett stort engagemang från Ryds sida samtidigt 
som DNV får arbeta enligt sin vision att vara totalleverantör 
av certifi eringstjänster, säger Håkan Lindqvist.

Att båten är typgodkänd innebär att den uppfyller 
DNV Rules for Certifi cation and Classifi cation of Boats 
och att detta verifi eras av en oberoende tredje part, DNV. 

The DNV Seal is visible proof that your boat class has 
been surveyed and approved by Det Norske Veritas, and that 
production at the boatyard is inspected at regular intervals. 
For boats between 2.5 metres and 12 metres the main 
requirement for compulsory CE marking is that the boat 
manufacturer carries out internal manufacturing inspection.
The DNV Seal – the mark of quality for leisure boats – im-
poses completely different requirements, however.
“The DNV Seal is a symbol of quality issued by an indepen-
dent third party, Det Norske Veritas – DNV,” explains Håkan 
Lindqvist, who previously answered 
for the Swedish Maritime Administration, which is now an 
independent link between manufacturers and consumers. 

Ryds has the DNV Seal
Since 2001 Ryds and Det Norske Veritas have had an 
agreement under which DNV carries out type approval and 
product checks on all boats made by Ryds.
“It means that the two companies have taken an integrated 
approach to assuring quality in production and ensuring 
compliance with the relevant regulations. The agreement 
represents a strong commitment from Ryds while also 
enabling DNV to follow its vision of being a complete supp-
lier of certifi cation services,” says Håkan Lindqvist.

When a boat receives type approval it means that it comp-
lies with the DNV Rules for Certifi cation and Classifi cation 
of Boats and that this has been verifi ed by an independent 
third party, in this case DNV.

Das DNV Siegel ist der sichtbare Beweis dafür, dass der 
Bootstyp von der Testorganisation Det Norske Veritas zertifi -
ziert wurde und dass die Produktion 
in der Bootsfabrik regelmäßig überprüft wird. Bei Booten 
mit einer Länge zwischen 2,5 und 12 m erfordert die obliga-
torische CE-Kennzeichnung in erster Linie, dass der Hersteller 
eine interne Produktionskontrolle durchführt.
Das DNV Siegel - das Qualitätssiegel für Freizeitboote, 
stellt deutlich höhere Anforderungen.
”Das DNV Siegel ist ein Qualitätszertifi kat, das von der unab-
hängigen Testorganisation Det Norske Veritas (DNV) verliehen 
wird”, so Håkan Lindqvist, der ehemals verantwortliche der 
Schifffahrtsbehörde, die heute ein selbstständiges Bindeglied 
zwischen Hersteller und Verbraucher darstellt.

Ryds-Boote tragen das DNV Siegel
Seit 2001 kooperieren Ryds und Det Norske Veritas im Rah-
men einer Vereinbarung, derzufolge der DNV Typen-genehmi-
gungen und Produktkontrollen für die gesamte Bootsfertigung 
von Ryds ausführt.
”Auf diese Weise bilden die beiden Unternehmen eine 
ganzheitliche Lösung für die Qualitätssicherung in der Pro-
duktion und die Gewährleistung der Konformität mit 
den geltenden Bestimmungen. Die Vereinbarung umfasst 
einen großen Einsatz von Ryds Seite. Gleichzeitig kann 
DNV seine Vision umsetzen, als Komplettlieferant von Zerti-
fi zierungsdienstleistungen zu agieren”, fasst Håkan Lindqvist 
zusammen.

Ein Boot ist typengenehmigt, wenn es die DNV Rules for Cer-
tifi cation and Classifi cation of Boats erfüllt und gleichzeitig 
eine Prüfung durch einen unabhängigen Dritten (nämlich den 
DNV) stattfi ndet.
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RYDS BÅTINDUSTRI AB
SE-360 10 RYD    

TEL +46 (0)459 397 00

Båten ger dig friheten och möjligheten 

att komma ut i naturen och njuta av 

sjölivet. 

-En fi sketur i gryningen för att fånga 

gammelgäddan eller för att vittja näten. 

-Starta snurran och sätt kurs mot badvi-

ken eller ön en solig sommardag. 

-Lillsemester till sjöss med spännande 

upptäcktsfärder längs kuzsten. Kasta 

ankar i lugna viken och övernatta i 

båten. Allt är möjligt. I Ryds breda 

båtprogram fi nns den båt som passar 

just dig och dina önskemål om nöjen till 

sjöss.

Utrustade
Rydsbåtarna är som standard rikligt 

utrustade. Från den lilla roddbåten till 

största kabinbåten sitter både säker-

hetsutrustning och praktiska detaljer 

monterade som standard.

A boat gives you the freedom and opportunity 

to get closer to nature and enjoy life at sea.

-A dawn fi shing trip to catch that old pike or 

empty the nets.

-Start the outboard and set course for a shelte-

red bay or an island on a sunny summer’s day.

-A short break at sea with exciting exploratory 

trips along the coast.

Drop anchor in a quiet bay and spend the 

night aboard. Everything is possible. Ryds’ 

wide range of boats is bound to include a boat 

that suits you and the way you like to spend 

your time at sea.

Equipment
Ryds’ boats have a high level of standard 

equipment. From a small rowing boat to the 

largest cabin boat, Ryds’ boats are fi tted with 

safety equipment and practical features as 

standard.

Ein Boot vermittelt ein Gefühl von Freiheit, schenkt 

unvergleichliche Erlebnisse in der Natur und zur See.

- Eine Angeltour in der Morgendämmerung – fangen 

Sie einen Hecht oder leeren Sie die Netze.

- Stellen Sie sich einen herrlichen Sommersonnentag 

vor. Machen Sie die Leinen los und nehmen Sie Kurs 

auf eine stille Badebucht oder eine einsame Insel.

- Verbringen Sie einen Kurzurlaub auf See und gehen Sie 

entlang der Küste auf abenteuerliche Entdeckungsfahrt.

Werfen Sie Anker in einsamen Buchten und lassen Sie 

sich vom Wasser sanft in den Schlaf wiegen. Alles ist 

möglich. Ryds umfangreiches Produktprogramm bietet 

Ihnen das passende Boot für Ihre Seeabenteuer.

Ausstattung
Rydsboote sind serienmäßig hochwertig ausgestat-

tet. Vom kleinen Ruderboot bis zum größten Kajüter 

zählen Sicherheitsausstattung und praktische Details 

zur Standardausrüstung.

Frihet till sjöss The freedom 
of the sea

Freiheit und 
Abenteuer auf See



Blueline 620HT 
A hardtop boat with a 

modern, sporty design. The 

V-shaped hull ensures sea-

kindliness. A spacious family 

boat for comfortable boating 

holidays. Generous and prac-

tical cockpit with aft sofa and 

two upholstered seats. Bunks 

in the fore cabin and cockpit.

Teak laminate fl oor. 

Built-in 150-litre fuel tank.

Hardtopbåt i modern och 

sportig design. V-format 

skrov som går stabilt. En 

rymlig familjebåt för sköna 

sjösemestrar. Rymlig och 

praktisk sittbrunn med ak-

tersoffa och två stoppade 

stolar. Bäddbar i både 

förkabin och i sittbrunnen. 

Durk av teaklaminat. 

Fast bränsletank, 150 liter.

Hardtop-Boot in modernem und 

sportlichem Design. Der V-förmi-

ge Rumpf sorgt für hohe Stabilität. 

Ein geräumiges Familienboot für 

unvergessliche Erlebnisse auf dem 

Wasser. Großzügige und prak-

tische Plicht mit Achtersofa und 

zwei gepolsterten Sitzen. Betten 

in Vorderkabine und Plicht. 

Lattenrost aus Teaklaminat. 

Fester Benzintank, 150 Liter.

Båten är extrautrustad.
This boat is fi tted with additional items.

Dieses Boot ist mit Zubehör ausgestattet.4

______   6.10 m  ____________ 6

_______ 2.40 m   _ 525 kg

    _____ 0.85 m  ca _ 900 kg

 _____ 112   (150 hk/Hp/PS )

Design John H.V. Lindblom
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______   6.10 m  ____________ 5

_______ 2.40 m   _ 525 kg

    _____ 0.85 m  ca _ 835 kg

 _____ 112   (150 hk/Hp/PS )

620DC Blue
Day cruiser med exklusiv 

komfort. V-format skrov 

som går mjukt och stabilt. 

Djup, rymlig sittbrunn. 

Ombonad kabin med koj-

platser för övernattning. 

Weekendbåt för sköna 

turer på sjön. Fast bensin-

tank 150 lit. Regnläns.

Exclusive day cruiser. 

Deep V-shaped hull 

allows smooth and cosy 

passage. Cosy, comforta-

ble cabin with bunks. A 

boat for weekend cruises 

or sea trips. 

Built-in 150-litre fuel 

tank. Scuppers.

Exklusives Day cruiser 

mit tiefem V-förmi-

gen Rumpf. Komfort 

und tiefe, geräumige 

Picht. Ideal für Wo-

chenendtrips oder 

Tagesausfl üge. Fester 

Benzintank, 150 Liter. 

Regenlenzpumpe.

Båten är extrautrustad.
This boat is fi tted with additional items.
Dieses Boot ist mit Zubehör ausgestattet.

Design John H.V. Lindblom
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Blueline 620GTX
Elegant, fräck och sportig 

bowrider. V-format skrov. 

Vindrutan har en öppnings-

bar del i mitten. Durk av 

teaklaminat. Fast bensintank 

150 lit. Regnläns.

Elegant bowrider with 

deep V-shaped hull. 

Adjustable windshield. 

Built-in 150-litre fuel 

tank. Scuppers.

Eleganter Bowrider mit 

tiefem, V-förmigen Rumpf. 

Windschutzscheibe mit 

öffnungsbarem Mittelteil. 

Fester Benzintank, 150 Liter. 

Regenlenzpumpe.

Båten är extrautrustad.
This boat is fi tted with additional items.
Dieses Boot ist mit Zubehör ausgestattet.

______   6.10 m  ____________ 6

_______ 2.40 m   _ 525 kg

    _____ 0.85 m  ca _ 815 kg

 _____ 112   (150 hk/Hp/PS )
Design John H.V. Lindblom
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Blueline 620GTS
Exklusiv styrpulpetbåt 

för fi nsmakare. V-format 

skrov. Centerkonsol med 

vindruta. 

Fast bensintank 150 lit. 

Regnläns.

Exclusive control console 

boat for the connoisseur. 

Deep V-shaped hull. Large 

centre console with winds-

hield. Built-in 150-litre fuel 

tank. Scuppers.

Exclusives Steuerpultboot für 

den Feinschmecker. Tiefer 

V-förmiger Rumpf. Mittenpult 

mit Windschutzscheibe. 

Fester Benzintank, 150 Liter. 

Regenlenzpumpe.

Båten är extrautrustad.
This boat is fi tted with additional items.

Dieses Boot ist mit Zubehör ausgestattet.

______   6.10 m  ____________ 6

_______ 2.40 m   _ 525 kg

    _____ 0.85 m  ca _ 780 kg

 _____ 112   (150 hk/Hp/PS )
Design John H.V. Lindblom
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Blueline 520GTX
Sportig bowrider. 

Öppningsbar vindruta. 

Separat fack för bat-

teri respektive oljetank. 

Sportig båt för vat-

tensporter och sjöturer. 

Regnläns.

Sporty bowrider. Adjus-

table windshield. Separate 

compart-ments for battery 

and oil-tank under the aft 

sofa. A sporty boat for water 

sports and wonderful sea 

trips. Scuppers.

Sportlicher Bowrider. Auf-

machbare Windschutzscheibe. 

Separate, Fächer für Batterie, 

respektive Öltank. Sportliches 

Boot für Wassersporte und 

herrliche Seeausfl üge. 

Regenalenzpumpe.

Båten är extrautrustad.
This boat is fi tted with additional items.

Dieses Boot ist mit Zubehör ausgestattet.

______   5.20 m  ____________ 5

_______ 2.20 m   _ 480 kg

    _____ 0.70 m  ca _ 450 kg

 ______ 66   ( 90 hk/Hp/PS )
Design John H.V. Lindblom
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Blueline 511GTS
Idealisk styrpulpetbåt för 

vattensporter. Mittkonso-

len ger fria ytor. Rostfria 

längsgående räcken. Fast 

monterad bensintank på 

80 lit. Regnläns.

Ideal control console 

boat for the connoisseur. 

Centre console gives open 

space. Stainless steel hand-

rail. Built-in 80 litre fuel 

tank. Scuppers.

Ideales Steuerpultboot für 

Anspruchsvolle. Die Mittel-

konsole sorgt für Freifl äche. 

Reling aus rost-freiem Stahl. 

Fester Benzintank, 80 Liter. 

Regenlenzpumpe.

______   5.10 m  ____________ 6

_______ 2.20 m   _ 510 kg

    _____ 0.68 m  ca _ 490 kg

 ______ 66   (90 hk/Hp/PS )
Design John H.V. Lindblom
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520GTX
Sportig bowrider. 

Öppningsbar vindruta. 

Separat fack för batteri 

respektive oljetank. 

Sportig båt för vatten-

sporter och sjöturer. 

Regnläns.

Sporty bowrider.Adjusta-

ble windshield. Separate 

compartments for battery 

and oil-tank under the aft 

sofa. A sporty boat for 

water sports and wonder-

ful sea trips. Scuppers.

Sportlicher bowrider. Auf-

machbare Windschutzscheibe. 

Separate, Fächer für Batterie, 

respektive Öltank. Sportliches 

Boot für Wassersporte und 

herliche Seeausfl üge. 

Regenlenzpumpe.

Båten är extrautrustad.
This boat is fi tted with additional items.
Dieses Boot ist mit Zubehör ausgestattet.

______   5.20 m  ____________ 5

_______ 2.20 m   _ 480 kg

    _____ 0.70 m  ca _ 450 kg

 ______ 66   (90 hk/Hp/PS )
Design John H.V. Lindblom
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510MC
En smidig året-runt-

båt perfekt för den lilla 

familjens utfl ykter och 

transporter. Ytorna är, 

trots de små måtten, 

väl utnyttjade. 

Regnläns.

A versatile all-year-round 

boat to meet the small 

families need for pleasure 

use and transport. The 

space is well-utilised, 

despite the small dimen-

sions. Scuppers.

Ein wendiges Ganzjahresboot - 

der ideale Partner für Ausfl üge 

und Transporte. Durch die 

gute Raumaufteilung ist das 

Boot geräumig bei geringen 

Außenmaßen. 

Regenlenzpumpe.

______   5.10 m  ____________ 5

_______ 2.20 m   _ 585 kg

    _____ 0.63 m  ca _ 530 kg

 ______ 52   (75 hk/Hp/PS )
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535FC
Övernattningsbar 

kabinbåt som genom 

sin utformning och vikt 

går fi nt med små och 

mellanstora motorer. 

Regnläns.

Cabin cruiser with over-

night accommodation. 

Because of its design and 

weight, it goes well with 

small- and medium-sized 

motors. Scuppers.

Kabinenboot mit Über-

nachtungsmöglichkeit, das 

durch seine Form und sein 

Gewicht für kleine und mit-

telgroße Motoren geeignet 

ist. Regenlenzpumpe.

______   5.35 m  ____________ 6

_______ 2.15 m   _ 510 kg

    _____ 0.75 m  ca _ 550 kg

 ______ 44   (60 hk/Hp/PS )
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485FCI
Praktisk, prisvärd och 

övernattningsbar ka-

binbåt. Idealisk som 

familje- eller fi skebåt. 

Storlek och hög fri-

bordshöjd gör att den

 klarar av svåra förhål-

landen. Regnläns.

Practical cabin cruiser, 

good value for money 

and with overnight 

accommodation, ideally 

suited for fi shing. Her 

size and high freeboard 

can cope with bad condi-

tions. Scuppers.

Praktisches und preiswertes 

Kabinenboot mit Übernach-

tungsmöglichkeit. Ideal für 

Angeltouren. Durch seine 

Größe und die hohen Freibor-

de ist es auch bei ungünstigen 

Wetterverhältnissen geeignet. 

Regenlenzpumpe.

______   4.85 m  ____________ 5

_______ 2.03 m   _ 555 kg

    _____ 0.72 m  ca _ 460 kg

 ______ 37   (50 hk/Hp/PS )
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568GT
Allroundbåt med centerkon-

sol. Det V-formade skrovet 

ger mjuka åkturer. Gott om 

plats för hela familjen. Mon-

terad vattenskidbåge. Fast 

monterad 80 lit. bensintank. 

Regnläns.

All-round boat with 

centre console. The 

V-shaped hull gives a 

soft ride, for the family. 

Water-skiing ring fi t-

ted. Built-in 80 litre 

fuel tank. Scuppers.

Allround-Boot mit Mittel-

konsole. Der V-förmige Rumpf 

ermöglicht angenehmes Boots-

fahren für die Familie. Mit 

Wasserskibügel. Fester Benzin-

tank, 80 Liter. 

Regenlenzpumpe.

______   5.68 m  ____________ 6

_______ 2.25 m   _ 525 kg

    _____ 0.90 m  ca _ 550 kg

 ______ 82   (115 hk/Hp/PS )
Design John H.V. Lindblom
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511GTS
Idealisk styrpulpetbåt för 

vattensporter. Mittkonso-

len ger fria ytor. Rostfria 

längsgående räcken. Fast 

monterad bensintank på 

80 lit. Regnläns.

Ideal all-round boat for 

the connoisseur. Centre 

console gives open space. 

Stainless steel hand-rail. 

Built-in 80 litre fuel tank.

Scuppers.

Ideales Allround-Boot für 

Anspruchsvolle. Die Mittel-

konsole sorgt für Freifl äche. 

Reling aus rost-freiem Stahl.  

Fester Benzintank, 80 Liter.

Regenlenzpumpe.

______   5.10 m  ____________ 6

_______ 2.20 m   _ 510 kg

    _____ 0.68 m  ca _ 490 kg

 ______ 66   (90 hk/Hp/PS )
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510GTI
Elegant styrpulpetbåt. 

V-format och lättdrivet 

skrov med liten våtyta. 

Den perfekta båten för 

alla typer av vattensporter. 

Rymlig öppen durkyta. 

Stuvutrymmen i tre tofter 

samt ankarlucka i fören. 

Inbyggd badbrygga i 

aktern. Regnläns.

An elegant centre console 

boat. V-shaped hull with 

small wetted area and low 

drag. The ideal boat for 

all watersports. Generous, 

open fl oor area. Stowage 

space in three thwarts 

plus fore anchor locker. 

Integral aft swim plat-

form. Scuppers.

Elegantes Pultboot. V-förmi-

ger, leichtgängiger Rumpf 

mit kleiner Nassfl äche. Die 

perfekte Wahl für alle 

Wassersportfans. Geräumige, 

offene Bodenfl äche. 

Stauräume unter drei Sitzbän-

ken sowie in der Ankerluke 

im Bug. Integrierter Badesteg 

im Heck. Regenlenzpumpe.

______   5.10 m  ____________ 6

_______ 2.20 m   _ 500 kg

    _____ 0.70 m  ca _ 450 kg

 ______ 52   (75 hk/Hp/PS )
Design John H.V. Lindblom
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478GT
Tuff och sportig styr-

pulpetbåt med V-format 

snabbplanande skrov. 

Fräck och stabil vatten-

sportbåt för både nytta 

och nöje. Ren inredning 

med hästskoformad 

förtoft och öppen durk. 

Inbyggd badbrygga i 

aktern. Rejäla stuvfack 

i tofter och fördäck. 

Regnläns.

Bold and sporty centre con-

sole boat with fast-planing 

V-shaped hull. A stylish 

and seakindly watersports 

boat for work and pleasure. 

Cleanly styled interior with 

horseshoe-shaped fore 

thwart and open fl oor area. 

Integral aft swim platform. 

Generous stowage space 

in thwarts and foredeck. 

Scuppers.

Kraftvolles und sportliches 

Pultboot mit V-förmigem und 

leichtgängigem Rumpf. Originel-

les und stabiles Wassersportboot 

für anspruchsvolle Aufgaben und 

Freizeit. Übersichtliche Ein-

richtung mit hufeisenförmiger 

Vorderbank und offener Boden-

fl äche. Integrierter Badesteg im 

Heck. Praktische Staufächer in 

Sitzbänken und Vordeck. 

Regenlenzpumpe.

______   4.78 m  ____________ 5

_______ 1.95 m   _ 435 kg

    _____ 0.65 m  ca _ 350 kg

 ______ 44   (60 hk/Hp/PS )
Design John H.V. Lindblom
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535DL
Mittkonsolbåt som 

tål riktigt tuffa tag på 

sjön. Höga fribord ger 

trygghet ombord. En 

oerhört sjösäker båt. 

Regnläns.

A large centre console 

boat. Exceptionally sea-

worthy and stable even at 

high speed and in rough 

seas. High freeboard and 

scuppers.

Größere Ausführung des Mit-

telkonsolen-bootes 485 DL, ist 

für rauheres Wasser konzipiert. 

Ungewöhnlich seetüchtig und 

stabil. Hoher Freibord und 

regenlenzpumpe.

______   5.35 m  ____________ 6

_______ 2.15 m   _ 510 kg

    _____ 0.75 m  ca _ 475 kg

 ______ 44   (60 hk/Hp/PS )
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485DLI
Mittkonsolbåt med fria ytor 

runt förarplatsen som ger 

stor rörelsefrihet vid fi ske el-

ler transporter. Höga fribord 

och rejäla grabbräcken med 

pulpitar skapar säkerhet 

ombord. Regnläns.

Centre console boat 

with open areas around 

the helm position gives 

considerable space. 

High freeboard and 

hand-rails. 

Scuppers.

Mittelkonsolenboot mit 

Freifl ächen rund om die 

Fahrersitze. Mit großem 

Stauraum, hohem Frei-

bord und Reling ausge-

stattet. 

Regenlenzpumpe.

______   4.85 m  ____________ 5

_______ 2.03 m   _ 435 kg

    _____ 0.72 m  ca _ 475 kg

 ______ 37   (50 hk/Hp/PS )
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485RLS
Öppen fi skebåt eller 

transportbåt. Sidmon-

terad styrpulpet. 

Stor och ren durkyta. 

För olika typer av 

fi ske i sjöar eller vid 

kustband. Regnläns.

Open fi shing boat or trans-

port vessel. Side-mounted 

control console. Substantial 

deck space for equipment 

and cargo. Good for dif-

ferent types of lake or coastal 

fi shing. Scuppers.

Offenes Boot zur Fisherei 

oder für Transporte. Seit-

liche Steuerkonsole. Viel 

Freiraum für Ausrüstung-

en. Hervorragend für die 

Sportfi sherei geeignet. 

Regenlenzpumpe.

______   4.85 m  ____________ 5

_______ 2.05 m   _ 480 kg

    _____ 0.72 m  ca _ 350 kg

 ______ 29   (40 hk/Hp/PS )
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480RSI
Familienboot - stabil, 

seetüchtig und geräumig für 

Küste und Binnengewäs-

ser. Reling und Einrichtung 

aus einem Guss. Steuerpult 

mit Windschutz. Hohem 

Freibord.

Idealisk, prisvärd och rymlig 

förstabåt för familjen. Stabil 

och sjösäker med höga fri-

bord. Helgjuten reling och 

inredning med släta ytor. 

Styrpulpet med vindskärm 

och rostfria bågar.

Family boat - stable, 

seaworthy and spacious 

for both coast and lake. 

Solid cast railing and in-

terior. Controle console 

with windshield. High 

freeboard.

Båten är extrautrustad.
This boat is fi tted with additional items.

Dieses Boot ist mit Zubehör ausgestattet.

______   4.75 m  ____________ 6

_______ 1.88 m   _ 480 kg

    _____ 0.62 m  ca _ 250 kg

 ______ 22   (30 hk/Hp/PS )
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435DL
Kustbåt med centerkon-

sol. Stabil och sjösäker 

båt med höga fribord. 

Centerbox med fällbara 

tofter. Rejäla grabbräck-

en. Regnläns.

Coastal boat with centre 

console. Stable and 

seaworthy boat with high 

freeboard. Centre box with 

folding thwarts. Sturdy 

hand-rails. Scuppers.

Küstenboot mit Mittelkonsole. 

Stabil und seetüchtig mit ho-

hem Freibord. Die klappbare 

Ruderbank bietet Bewegungs-

freiheit. Stabile Handläufe an 

den Seiten. Regenlenzpumpe.

Båten är extrautrustad.
This boat is fi tted with additional items.

Dieses Boot ist mit Zubehör ausgestattet.

______   4.35 m  ____________ 5

_______ 1.86 m   _ 480 kg

    _____ 0.56 m  ca _ 250 kg

 ______ 18   (25 hk/Hp/PS )
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465R
Generösa stuvutrym-

men och välplanerade 

ytor rymmer både familj, 

packning och fi skeut-

rustning - och går sjösä-

kert genom sjön. Låsbara 

stuvutrymmen.

Generous storage space 

and well-planned layout 

accommodate the family, 

kit and fi shing tackle 

- and still slides through 

the water safely and 

steadily.

Großzügige Stauräume und 

gut geplante große Flächen 

bieten Platz für die gesamte 

Familie mit gepäck und Ang-

elausrüstung - und dennoch 

gleitet es sicher und ruhig 

durch das Wasser.

______   4.65 m  ____________ 5

_______ 1.75 m   _ 405 kg

    _____ 0.62 m  ca _ 475 kg

 ______ 11   (15 hk/Hp/PS )
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435R
Klinkbyggd båt som är 

både kursstabil och sta-

dig i största allmänhet. 

Mittoften är uppfällbar. 

The clinker built hull is 

directionally stable and 

generally steady. The cen-

tre thwart can be folded. 

Ist durch den Klinkerrumpf be-

sonders kursstabil und rundum 

robust. Die klappbare Ruder-

bank bietet Bewegungsfreiheit. 

______   4.35 m  ____________ 5

_______ 1.86 m   _ 405 kg

    _____ 0.55 m  ca _ 210 kg

 ______ 11   (15 hk/Hp/PS )
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425R
Allroundbåten för 

fi sketurer och dagsut-

fl ykter eller roddturer. 

Höga fribord och prak-

tisk inredning. Längs-

gående hyllor mellan 

akter och mittoft.

An all-round boat which 

is just as suited to fi shing 

trips, and day trips as it is to 

rowing. High freeboard and 

practical interior. Shelves 

run fore and aft between 

stern and centre thwart.

Allround Boot genauso-

gut für Angeltouren oder 

Tagesausfl üge wie für Ru-

dertouren. Hoher Freibord 

und praktische Ausstattung. 

Seitenbänke zwischen Ru-

der- und Achterbank. 

______   4.25 m  ____________ 5

_______ 1.65 m   _ 405 kg

    _____ 0.52 m  ca _ 160 kg

 _____ 7.4   (10 hk/Hp/PS )
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425
En sann allroundbåt. 

Lättrodd och kurssta-

bil båt med klinkat 

skrov och köl. 

Låsbart stuvutrymme i 

aktertoften.

A true allround-boat. The 

clinkered hull and keel give 

this boat an easy to row ma-

nageability as well as excellent 

on-course stability. Lockable 

storage in aftthwart.

Kombination aus Trans-

port- und Freizeitboot. 

Durch den Klinkerrumpf  

ist es leicht und kursstabil. 

Für Angeltouren genau so 

wie für Ausfl üge. Abschließ-

bares Achterstaufach.

______   4.25 m  ____________ 4

_______ 1.70 m   _ 330 kg

    _____ 0.44 m  ca _ 130 kg

 _____ 7.4   (10 hk/Hp/PS )
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390 255
Smidig båt med köl som är både lättdriven 

och lättrodd. En idealisk båt för fi sketurer 

och utfl ykter med den lilla familjen.

A versatible boat with keel, which is both 

easily driven and easy to row. An ideal boat 

for trips with a small family.

Ein wendiges Boot mit Kiel, schnittig und 

leicht ruderbar. Das ideale Ausfl ugsboot 

für die kleine Familie.

Släpjolle, roddbåt eller liten motorbåt. 

Praktisk för transport mellan brygga 

och boj.

Dinghy, row boat or motor boat. Easy 

to transport on car roof. Practical ship-

to-shore tender.

Ein Beiboot, Ruder- oder kleines 

Motorboot. Leicht auf dem Autodach 

mitzunehmen. Praktisches Transport-

boot zwischen Steg und Boje.

______   4.25 m 

_______ 1.52 m

______ ca 87 kg  

_______ 0.42 m

____________ 3  

_______ 255 kg

   3   (4 hk/Hp/PS 

______   4.25 m 

_______ 1.52 m

______ ca 87 kg  

_______ 0.42 m

____________ 3  

_______ 255 kg

   3   (4 hk/Hp/PS 

255
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tillbehör / accessories / Zubehör

Till Rydsbåtar fi nns olika tillbehör som ökar båtens 

funktion och komfort. 

Här visar vi ett litet axplock av vad som erbjuds. 

I vår tillbehörskatalog hittar du allt som passar just 

din Rydsbåt.

Vänd dig till din Rydshandlare för katalog och köp!

There are a variety of accessories to make your Ryds 

boat even more practical and comfortable.

Here is a small selection of what we offer.

Inside our accessory catalogue you will fi nd all the 

optional extras to fi t your Ryds boat.

Contact your Ryds dealer for a catalogue or to 
place an order!

Für Rydsboote ist umfangreiches Zubehör erhältlich, 

mit dem sich Funktion und Komfort erweitern und 

steigern lassen.

Hier sehen Sie eine kleine Auswahl aus unserem 

Angebotsspektrum.

In unserem Zubehörkatalog fi nden Sie alles, was Sie 

sich für Ihr Rydsboot wünschen.

Unseren Katalog und die zugehörigen Produkte 
erhalten Sie bei Ihrem Ryds-Händler!
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tillbehör / accessories / Zubehör

soldynor / sun cushions / Polster Sonnendeck

620GTS

620GTX

kapell / camper cover / Bezug

62
0H

T

kök, vask / hob, sink / Küche, Abfl uss

62
0H

T

620GTX
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 255  390  425  425R 435R 465R 435DL 480RSI 485RLS 485DLI 535DL 478GT 510GTI 511GTS 568GT 520GTX  

utrustning / equipment / Ausrüstung

Åror, årklykor längd m. / Oars, rowlocks length m./ Riemen, Rudergabeln                •2.10   • 2.40  •2.70  • 2.70 • 2.70 • 2.70           

Årtullar / Rowlock sockets / Rudergabelbuchsen   •  • • • • •  •         
Durktrall, teaklaminat / Floorboard, teak laminate / Lattenrost, Teaklaminat           + + + + +     
Durktrall trä / Floorboard, wood / Holzlattenrost    + + + + +  +         

Vindruta -skärm / Windshield / Windschutzscheibe        + • • • • • • • • • 
Dynsats, kabin / Cabin cushions / Kabinenpolster                  

Dynsats, sittbrunn / Cockpit cushions / Polster, Führersitz        + + + + + + + • + • 
Dynsats, soldäck / Sundeck cushions / Polster, Sonnendeck               + + + 

Regnläns / Regnläns / Regnläns        •  • • • • • • • • 
Sidomonterad styrpulpet / Side console / Seitliches Steuerpult       +   • •   • •  •  

Mittmonterad styrpulpet/ Center console / Mittleres Steuerpult        •   • •   •    

Fast bensintank lit. / Built-in fuel tank litre / Fester Einbautank Liter              +60 •80 •80 +60 

Säkerhetsstege, -handtag / Security ladder, -hand-rail / Sicherheitsleiter, -griffe       • • • • • • • • • • 
Vattenskidbåge /  Waterski bow /  Wasserskibefestigung             + + • + + 

Sidoräcke, sittbrunn / Cockpit grab rails  / Seitliche Haltegriffe, Führersitz        • + • • •     •     
Förpulpit / Bowrails / Vorderpult        •   • • • • • • • 
Brandsläckare / Fire extinguisher / Feuerlöscher          • • • • • • • • 
Lanternor / Navigation lights / Navigationsleuchten           • • • • • • • 
Stolsöverdrag / Chair cover / Sitzbezug           • +      

Styrpulpetsöverdrag / Cover console / Steuerpultbezug           + + + + • +   

Kapell / Camper cover / Bezug  + + + + + + + + + + + + + + + + 
Transportkapell / Transport cover / Transportbezug          • • • • • • • • 
Hamnkapell  / Mooring cover / Persenning                + + 

+ = tillbehör / accessories / Zubehör • = standard
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 485FCI 535FC 510MC     BLUELINE  511GTS 520GTX 620GTS 620GTX 620DC  620HT

utrustning / equipment / Ausrüstung

                Åror, årklykor längd m. / Oars, rowlocks length m./ Riemen, Rudergabeln          

                Årtullar / Rowlock sockets / Rudergabelbuchsen  

           +   + + + •  Durktrall, teaklaminat/Floorboard, teak laminate/Lattenrost, Teaklaminat 

          + + + +   Durktrall teak / Floorboard, teak / Teaklattenrost 

• •         • • • • • •  Vindruta -skärm / Windshield / Windschutzscheibe

• •  •           • •  Dynsats, kabin / Cabin cushions / Kabinenpolster

• •  •       • • • • • •  Dynsats, sittbrunn / Cockpit cushions / Polster, Führersitz

         + + + + +   Dynsats, soldäck / Sundeck cushions / Polster, Sonnendeck

• • •       • • • • •   Regnläns / Scuppers / Regenlenzpumpe

                Sidomonterad styrpulpet / Side console / Seitliches Steuerpult

          •   •     Mittmonterad styrpulpet/ Center console / Mittleres Steuerpult

           •80 •67 •150 •150 •150 •150  Fast bensintank lit. / Built-in fuel tank litre / Fester Einbautank Liter

• •  •       • • • • • •  Säkerhetsstege, -handtag / Security ladder, -hand-rail / Sicherheitsleiter, -griffe

          • + • • • +  Vattenskidbåge /  Waterski bow /  Wasserskibefestigung

• • •       •        Sidoräcke, sittbrunn / Cockpit grab rails  / Seitliche Haltegriffe, Führersitz

• •  •       • • • • • •  Förpulpit / Bowrails / Vorderpult

• •  •       • • • • • •  Brandsläckare / Fire extinguisher / Feuerlöscher

• •  •       • • • • • •  Lanternor / Navigation lights / Navigationsleuchten

                Stolsöverdrag / Chair cover / Sitzbezug

          •   •     Styrpulpetsöverdrag / Cover console / Steuerpultbezug

+ +         + + + +  • •  Kapell / Camper cover / Bezug

• •  •       • • • •  • •  Transportkapell / Transport cover / Transportbezug

          +  • +   Hamnkapell  / Mooring cover / Persenning

+ = tillbehör / accessories / Zubehör • = standard
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20GTX

23

20DC

23DC

20GTS

23



20 serien
RYDS 620DC gjorde omedelbar succé när 

den introducerades. RYDS innebär inte bara 

hög kvalitet och säkerhet. 

Konstruktion, design och utseende spelar en lika viktig 

roll. 

20 serien är en vidareutveckling av Blueline-serien med 

fyra modeller i inombordarversion. Fyra båtar med 

samma karaktär, men olika funktion. Skrovet har 20° 

V vid akterspegeln. Båten går snällt och fogligt på alla 

bogar. 

Den är tolerant mot ovana förare som svänger tvärt. 

Med  inombordarmotorn långt ner i skrovet får båten 

tyngd och auktoritet.

23 serien
RYDS nyhet, 23DC, en Daycruiser byggd på det väl 

beprövade 23-seriens skrov. Modern, funktionell och 

elegant inredning. 

Tillsammans skapar det en komplett weekendbåt med 

övernattningsmöjligheter.

23-seriens övriga två modeller är walkaroundbåtar. 

23T är modellen med tak och när akterskottet av kapell-

duk dras ut sitter man i en kupé. 

23 med kapelltak och samma akterskott som 23T.

Modellerna har också höga fribord och breda gångbord 

för att ytterligare förstärka känslan av trygghet.

The 20 series
RYDS’ 620DC was an instant success when it was laun-

ched. RYDS not only stands for a high level of quality 

and safety. 

Construction, design and appearance are just as impor-

tant. 

The 20 series is a further development of the Blueline 

series, with four models in inboard versions. Four boats 

with the same character, but different functionality. 

The hull has a 20° V at the stern. The boat moves nicely 

and smoothly in all tacks. It is tolerant of inexperienced 

hands that switch direction sharply. The inboard motor 

located well down in the hull gives the boat weight and 

authority.

The 23 series
New from RYDS is the 23DC, a day-cruiser based on 

the well-proven 23 series hull. The interior is modern, 

practical and elegant.

Put together this makes a complete weekend with over-

nighting abilities. The other two models in the 23 series 

are walkaround boats.

The 23T is the model with a roof, and when the rear 

section of the cover is pulled out you sit inside a cabin.

The 23 has a cover and the same rear section as the 

23T.

All models have a high freeboard and wide gangways to 

further enhance the feeling of security.

Inombordare / inboards motor-boats / Innenborder

20-er Serie
RYDS 620DC war bereits kurz nach seiner Einführungein 

echter Erfolg. RYDS steht nicht nur für hohe Qualität und 

Sicherheit; 

Konstruktion, Design und Aussehen spielen 

eine ebenso wichtige Rolle. 

Die 20-er Serie ist eine Weiterentwicklung der Blueline-

Serie mit vier Modellen als Innenborderversion. Vier Boote, 

die den gleichen Charakter haben, aber unterschiedliche 

Funktio-nen erfüllen. Der Bug hat 20° V am Achter-spiegel. 

Das Boot lässt sich äußerst einfach und mühelos manöv-

rieren und verzeiht auch ungeübten Fahrern ruckartige 

Lenkbewegungen. Durch den Innenborder, der ganz unten 

im Bug sitzt, bekommt das Boot Schwere und Autorität.

23-er Serie
Der Daycruiser 23DC ist die Neuheit von RYDS und 
beruht auf dem bewährten Rumpf der 23-er Serie. Die Ein-
richtung ist modern, funktionell und elegant gehalten.
Zusammen sorgen sie für ein komplettes 
Wochen-endboot mit Übernachtungsmöglich-keiten. Die 
anderen beiden Modelle der 23-Serie sind Walkaround-
Boote.
Modell 23T verfügt über ein Dach. Bei herausge-zogenem 
Achterschott aus Bezugsstoff sitzt man in einem Coupé.
Modell 23 ist mit Persenning und gleichem Achterschott 
wie Modell 23T ausgerüstet.
Beide Modelle verfügen über hohe Freiborde und breite 
Gangways, die das Sicherheitsgefühl weiter unterstreichen.

Motor
Samtliga modeller har utrustats med antingen Mer-

Cruiser 1,7DTI dieselinombordare på 116 hk, eller 

MerCruiser 4,3MPI bensininombordare på 220 hk som 

ger en tyst, mjuk och snabb gång med god driftekonomi.

Motor
All models are fi tted with either a MerCruiser 1.7DTI 

116 hp diesel inboard motor or a MerCruiser 4.3MPI 

220 hp petrol inboard motor, providing quiet, gentle 

and fast travel with excellent operating economy.

Motor
Sämtliche Modelle sind entweder mit einem 

MerCruiser 1.7DTI Diesel-Innenborder mit 

116 PS oder mit einem MerCruiser 4.3MPI BenzinIn-

nenborder mit 220 PS ausgestattet, der eine ruhige, weiche 

und schnelle Fahrt bei gleichzeitig guter Wirtschaftlich-

keit ermöglicht.
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 Printed in Sweden

Vi förbehåller oss rätten till modell- och konstruktionsändringar på de i denna katalog presenterade båtmodellerna. Detta när som helst och utan föregående meddelande eller skyldighet att modifi era 
tidigare tillverkade produkter. Vissa båtmodeller i broschyren är extrautrustade.

We reserve the right to make any changes in terms of design or the models of boats presented in this catalouge. We make these changes 
at any time and without prior notice, and with no obligation to modify previousily manufactured products.
Some of the models featured in this brochure, are fi tted with additional items.

Wir behalten uns das Recht vor, die Konstruktion oder die technischen Daten der in diesem Katalog beschriebenen Modelle jederzeit ohne Einschränkungen oder vorherige Ankündigung zu ändern 
oder zu verbessern, ohne irgendwelche Verpfl ichtungen einsugehen (einschließlich der Änderung vorher hergestellter Produkte). 
Einige der in diesem Katalog gezeigten Modelle sind mit Zubehör ausgestattet.

RYDS BÅTINDUSTRI AB
SE-360 10 RYD    

TEL +46 (0)459 397 00


